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Quick Start GuideHyperX Alloy Rise 75 Wireless
Gaming Keyboard

Overview

FRANÇAIS
Présentation
A - HyperX Alloy Rise 75 sans fil
B - Plaque supérieure
C - Capteur de luminosité ambiante
D - Commandes multimédias
E - Badge HyperX
F - Pied de clavier
Chargement de la batterie
Il est recommandé de charger complètement le clavier avant sa première 
utilisation.
Connecter le clavier à un PC ou à une console avec le câble USB fourni. La 
connectivité USB prime sur le mode d’alimentation sélectionné. 
Installation filaire
Installation sans fil – Sélecteur de mode
Mode 2,4 G sans fil
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Prise en charge de Windows 10, Windows 11 et versions ultérieures
2. Prise en charge partielle, fonctionnalité basique de clavier uniquement
Mode Bluetooth
1. Activer le mode d’alimentation Bluetooth du clavier via le sélecteur. Le profil du 
clavier clignote en blanc lors de la première configuration.
2. Accéder aux paramètres Bluetooth de l’ordinateur pour rechercher et se 
connecter à « Rise75 Wireless ».
PC | PC PORTABLE | MOBILE
Touches de fonction
Appuyer en même temps sur la touche FN et sur une touche de fonction pour 
activer sa fonction secondaire comme indiqué sur le côté imprimé des touches.

Profils d’éclairage RGB
Trois préréglages d’éclairage RGB par défaut sont disponibles : Onde (préréglage 
1) | Cycle de couleur (préréglage 2) |  Flamme HyperX (préréglage 3) | 
Personnalisé (préréglage 4 à 10)
Logiciel HyperX NGENUITY 
Pour personnaliser les paramètres d’illumination, le mode Jeu et les macros, 
télécharge le logiciel HyperX NGENUITY : hyperx.com/pages/ngenuity
Questions ou problèmes de configuration ?
Contacte l’équipe d’assistance HyperX via hyperx.com/support

ITALIANO
Descrizione generale
A - HyperX Alloy Rise 75 Wireless
B - Piastra superiore
C - Lente del sensore ambientale
D - Controlli multimediali
E - Badge HyperX
F - Piedini della tastiera
Ricarica
È consigliabile effettuare un ciclo di ricarica completo prima di iniziare a utilizzare 
la tastiera.
Collegare la tastiera a un PC o a una console da gaming utilizzando il cavo USB in 
dotazione. La connettività USB è prioritaria rispetto alla modalità di funzionamento 
selezionata.
Installazione in modalità cablata
Installazione in modalità wireless – Selettore di modalità
Modalità wireless a 2,4 G
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Supporta Windows 10, Windows 11 e versioni successive
2. Supporto parziale, solo funzionalità di base della tastiera
Modalità Bluetooth
1. Attivare la modalità Bluetooth della tastiera. Alla prima installazione, il profilo 
della tastiera emette una luce bianca lampeggiante.
2. Accedere alle impostazioni Bluetooth del computer, quindi cercare e collegare il 
dispositivo "Rise75 Wireless".
PC | LAPTOP | DISPOSITIVI MOBILI
Tasti funzione
Premere contemporaneamente "FN" e un tasto funzione per attivarne la 
funzionalità secondaria indicata sul lato del copritasto.

Profili di illuminazione RGB
Sono disponibili 3 profili di illuminazione RGB predefiniti: Wave (Preimpostazione 
1) | Ciclo di colori (Preimpostazione 2) |  HyperX Flame (Preimpostazione 3) | 
Personalizzato (Preimpostazioni da 4 a 10)
Software HyperX NGENUITY 
Se desideri personalizzare l'illuminazione, la modalità di gioco e le impostazioni 
delle macro, scarica il software HyperX NGENUITY all'indirizzo
hyperx.com/pages/ngenuity
Domande o dubbi sulla configurazione?
Contatta il team di supporto HyperX all'indirizzo hyperx.com/support

DEUTSCH
Übersicht
A - HyperX Alloy Rise 75 Wireless
B - Obere Platte
C - Objektiv des Umgebungssensors
D - Mediensteuerung
E - HyperX Emblem
F - Tastaturfüße
Laden
Es wird empfohlen, die Tastatur vor der ersten Verwendung vollständig zu laden.
Schließen Sie die Tastatur mithilfe des mitgelieferten USB-Kabels an einen PC oder 
an eine Spielekonsole an. Die USB-Verbindung erhält Priorität vor dem 
ausgewählten Power-Modus.
Installation mit Kabel
Installation ohne Kabel – Moduswahlschalter
2,4-G-Wireless-Modus
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Unterstützt Win10, Win11 und höher
2. Partielle Unterstützung, nur grundlegende Tastaturfunktionen
Bluetooth-Modus
1. Schalten Sie die Tastatur in den Bluetooth-Power-Modus. Das Tastaturprofil 
blinkt bei der ersten Einrichtung weiß.
2. Öffnen Sie die Bluetooth-Einstellungen am Computer, suchen Sie  „Rise75 
Wireless“ und stellen Sie eine Verbindung dazu her.
PC | LAPTOP | MOBILTELEFON
Funktionstasten
Drücken Sie gleichzeitig auf „FN“ und eine zweite Funktionstaste, um deren 
Zweitfunktion zu aktivieren. Diese ist auf dem Seitendruck der Keycap angegeben.

RGB-Beleuchtungsprofile
Standardmäßig gibt es 3 RGB-Beleuchtungsvoreinstellungen: Welle (Voreinstellung 
1) | Farbzyklus (Voreinstellung 2) |  HyperX Flame (Voreinstellung 3) | 
Benutzerdefiniert (Voreinstellung 4 bis 10)
HyperX NGENUITY Software 
Laden Sie die HyperX NGENUITY Software zum Anpassen von Beleuchtung, 
Gaming-Mode und Makro-Einstellungen unter hyperx.com/pages/ngenuity 
herunter.
Haben Sie Fragen oder Probleme bei der Einrichtung?
Kontaktieren Sie das HyperX Support-Team unter hyperx.com/support

POLSKI

Opis urządzenia
A - HyperX Alloy Rise 75 Wireless
B - Płytka górna
C - Soczewka czujnika otoczenia
D - Sterowanie multimediami
E - Plakietka HyperX
F - Nóżki klawiatury
G - Schowek na adapter magnetyczny
Ładowanie
Przed rozpoczęciem użytkowania klawiatury zalecamy pełne naładowanie jej 
akumulatora.
Podłącz klawiaturę do komputera lub konsoli za pomocą dołączonego przewodu 
USB. Łączność USB zastąpi wybrany tryb zasilania.
Instalacja przewodowa
Instalacja bezprzewodowa – selektor trybu
Tryb bezprzewodowy 2.4G
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Obsługuje systemy Win10, Win11 i nowsze
2. Obsługa częściowa, tylko podstawowe funkcje klawiatury
Tryb Bluetooth
1. Przełącz klawiaturę w tryb Bluetooth. Podczas pierwszej konfiguracji profil 
klawiatury będzie migał na biało.
2. Przejdź do ustawień Bluetooth na komputerze, a następnie wyszukaj urządzenie 
„Rise75 Wireless” i nawiąż z nim połączenie
KOMPUTER PC | LAPTOP | URZĄDZENIE MOBILNE
Klawisze funkcyjne
Naciśnij jednocześnie klawisz FN i klawisz funkcyjny, aby aktywować jego 
dodatkową funkcję, jak wskazano na nadruku znajdującym się z boku nakładki.

Profile podświetlenia RGB
Dostępne są 3 domyślne ustawienia podświetlenia RGB: Fala (ustawienie 1) | Cykl 
kolorów (ustawienie 2) |  Płomień HyperX (ustawienie 3) | Niestandardowy 
(ustawienie 4 do 10)
Oprogramowanie HyperX NGENUITY 
Aby dostosować ustawienia podświetlenia, trybu gry i makr, pobierz 
oprogramowanie HyperX NGENUITY dostępne na stronie
hyperx.com/pages/ngenuity
Masz pytania lub problemy z konfiguracją?
Skontaktuj się z działem pomocy technicznej HyperX na stronie
hyperx.com/support

PORTUGUÊS
Visão Geral
A - HyperX Alloy Rise 75 Wireless
B - Placa superior
C - Lente do sensor ambiente
D - Controles de mídia
E - Emblema HyperX
F - Pés do teclado
Carregamento
Recomenda-se carregar totalmente o teclado antes do primeiro uso.
Conecte o teclado a um PC ou console de jogo usando o cabo USB incluído. A 
conexão USB substituirá o modo de alimentação selecionado.
Instalação com fio
Instalação sem fio: seletor de modo
Modo sem fio 2,4 G
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Compatível com Win10, Win11 e posterior
2. Suporte parcial, apenas funções básicas do teclado
Modo Bluetooth
1. Altere o teclado para o modo de alimentação Bluetooth. O perfil do teclado 
piscará em branco na primeira configuração.
2. Acesse as configurações de Bluetooth do computador, pesquise e conecte-se 
a “Rise75 Wireless”
PC | NOTEBOOK | DISPOSITIVO MÓVEL
Teclas de função
Pressione “FN” e uma tecla de função ao mesmo tempo para ativar seu recurso 
secundário, conforme indicado na impressão lateral da capa da tecla.

Perfis de iluminação RGB
Existem 3 predefinições de iluminação RGB padrão: Onda (Predefinição 1) | Ciclo 
de cores (Predefinição 2) | HyperX Flame (Predefinição 3) | Personalizado 
(Predefinição 4 a 10)
Software HyperX NGENUITY 
Para personalizar as configurações de iluminação, Modo de jogo e macro, baixe 
o software HyperX NGENUITY em hyperx.com/pages/ngenuity
Dúvidas ou problemas de instalação?
Entre em contato com a equipe de suporte da HyperX em
hyperx.com/support

ČEŠTINA
Přehled
A - HyperX Alloy Rise 75 Wireless
B - vrchní kryt
C - objektiv snímače okolí
D - ovládání médií
E - emblém HyperX
F - nožičky klávesnice
Nabíjení
Před prvním použitím doporučujeme klávesnici plně nabít.
Dodaným USB kabelem připoj klávesnici k počítači nebo herní konzoli. Připojení 
přes USB potlačí vybraný režim připojení.
Kabelová instalace
Bezdrátová instalace – volič režimu
2,4G bezdrátový režim
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Podporuje Windows 10, 11 a novější
2. Částečná podpora, pouze základní funkce klávesnice
Režim Bluetooth
1. Přepni klávesnici do režimu připojení přes Bluetooth. Profil klávesnice bude při 
prvním nastavení blikat bíle.
2. V počítači přejdi do nastavení Bluetooth, vyhledej zařízení „Rise75 Wireless“ a 
připoj se k němu.
POČÍTAČ | NOTEBOOK | MOBILNÍ ZAŘÍZENÍ
Funkční klávesy
K aktivaci sekundární funkce funkční klávesy (uvedené na boku klávesy) stiskni 
současně klávesu „FN“ a příslušnou funkční klávesu.

УКРАЇНСЬКА
Огляд
A - бездротова клавіатура
      HyperX Alloy Rise 75
B - верхня панель
C - лінза датчика навколишнього
      середовища
D - керування мультимедіа
E - значок HyperX
F - ніжки для клавіатури
Заряджання
Перед першим використанням рекомендується повністю зарядити клавіатуру.
Підключіть клавіатуру до ПК або ігрової консолі за допомогою USB-кабелю 
(входить у комплект). USB-підключення замінить вибраний режим живлення.
Встановлення дротової моделі
Встановлення бездротової моделі — вибір режиму
Бездротовий режим 2.4G
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Підтримує Win10, Win11 і новіші версії
2. Часткова підтримка, лише базові функції клавіатури
Bluetooth-режим
1. Перемкніть клавіатуру в режим Bluetooth. Під час першого налаштування 
рамка клавіатури спалахне білим.
2. Перейдіть до налаштувань Bluetooth комп’ютера, знайдіть і підключіться до 
пристрою Rise75 Wireless
ПК | НОУТБУК | МОБІЛЬНІ ПРИСТРОЇ
Функціональні клавіші
Натисніть "FN" і функціональну клавішу одночасно, щоб активувати її 
додаткову функцію, як зазначено збоку на ковпачках клавіш.

Профілі RGB-підсвічування
Клавіатура має 3 попередньо задані значення RGB-підсвічування: Хвиля 
(попередньо встановлені налаштування 1) | Колірний цикл (попередньо 
встановлені налаштування 2) |  HyperX Flame (попередньо встановлені 
налаштування 3) | Індивідуальні (попередньо встановлені налаштування від 4 до 10)
Програмне забезпечення HyperX NGENUITY 
Щоб налаштувати параметри підсвічування, ігрового режиму та макрокоманд 
необхідно завантажити програмне забезпечення HyperX NGENUITY за 
посиланням hyperx.com/pages/ngenuity
Маєте запитання чи проблеми з налаштуванням?
Зверніться до служби підтримки HyperX на сайті hyperx.com/support

繁體中文
概觀

上蓋
 環境光感測器鏡頭
媒體控制鍵

  HyperX 徽章
鍵盤腳架

充電
建議您在初次使用鍵盤前先充飽電。
使用隨附的 USB 連接線將鍵盤連接至 PC 或遊戲主機。USB 連線將覆寫原
本選擇的電源模式。
有線安裝
無線安裝 - 模式選擇器
2.4G 無線模式

 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. 支援 Win10、Win11 (含) 以上的版本
2. 部分支援，僅提供鍵盤基本功能
藍牙模式
1. 將鍵盤切換至藍牙電源模式。首次設定時，鍵盤設定檔會閃爍白光。
2. 請前往電腦的藍牙設定，搜尋「Rise75 Wireless」並開始建立連線。
PC | 筆記型電腦 | 行動裝置
功能鍵
同時按下「FN」和個別功能鍵，執行對應功能 (功能圖示印刷於鍵帽側面)

RGB 燈效設定檔
本產品有 3 種 RGB 燈效預設值：波浪 (預設值 1) | 色彩輪播 (預設值 2) | 
HyperX 火焰 (預設值 3) | 自訂 (預設值 4 至  10)
HyperX NGENUITY 軟體 
如果您要自訂燈光效果、遊戲模式、指派巨集，可以在此下載 HyperX 
NGENUITY 軟體： 
有任何疑問或設定問題嗎？
請至  聯絡 HyperX 支援團隊 

简体中文
概览

HyperX Alloy Rise 75 无线键盘
顶盖
环境传感器镜头
 媒体控制
HyperX 徽标
键盘支脚

充电
第一次使用之前，建议将键盘电量充满。 
利用随附的 USB 线缆将键盘连接至电脑或游戏主机。连接 USB 后，将退
出之前所选择的电源模式。
有线安装
无线安装 - 模式选择开关
2.4G 无线模式

 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. 支持 Win10、Win11 及以上
2. 部分支持，仅基础键盘功能
蓝牙模式
1. 切换键盘至蓝牙电源模式。首次设置时，键盘将闪烁白色。
2. 前往电脑的蓝牙设置页面，搜索并连接至“Rise75 Wireless”。
台式机 | 笔记本电脑 | 移动设备
功能键
同时按下“FN”和功能键，可激活其辅助功能，如键帽侧印文字所示。

RGB ライティングプロファイル
デフォルトの RGB ライティングプリセットは次の 3 つがあります。ウェ
ーブ（プリセット1） | カラーサイクル（プリセット2） |  HyperX フレー
ム（プリセット3） | カスタム（プリセット4～10）
HyperX NGENUITYソフトウェア 
ライティング、ゲームモード、マクロ設定をカスタマイズするには、
HyperX NGENUITY ソフトウェアを hyperx.com/pages/ngenuity からダ
ウンロードしてください
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperX サポートチーム（hyperx.com/support）までお問い合わせくだ
さい 3.5mm アダプターが必要です

한국어
개요

탑 플레이트
주변 센서 렌즈
미디어 컨트롤

 배지
키보드 다리

충전
키보드를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 케이블을 사용하여 또는 게임용 콘솔에 키보드를 
연결하세요. 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다.
유선 설치
무선 설치 - 모드 선택기

무선 모드

이상 지원
일부 지원, 기본 키보드 기능만

모드

키보드를 전원 모드로 전환합니다. 최초 설치 시 키보드 
프로필이 흰색으로 깜박입니다.

컴퓨터의 설정에서 를 찾아 연결합니다
| 노트북 | 모바일

기능 키
키 캡 측면에 인쇄된 보조 기능을 활성화하려면 키와 기능 키를 
동시에 누릅니다.

조명 프로필

기본 조명 프리셋은 다음 가지입니다. 파동(프리셋 ) | 
교차색상(프리셋 ) | 플레임(프리셋 ) | 사용자정의(프리셋

)
소프트웨어

조명과 게임 모드, 매크로 설정을 맞춤설정하려면 
에서 소프트웨어를 

다운로드하세요.
질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?

 페이지에서 지원팀에 문의하세요.
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HyperX Alloy Rise 75 Wireless

Top plate

A

B

Ambient sensor lensC

Media controls

HyperX badge

D

E

Keyboard feetF

Magnetic dongle storage

Power Mode Selector

G

H

USB-C portI

Keycap and Keyswitch puller

USB-C to USB-A cable

J

K

USB Wireless DongleL

Charging

Installation Wired

It is recommended to fully charge your keyboard before first use.
Connect the keyboard to a PC or game console using the included USB cable. USB connectivity will override the selected power mode.

Installation Wireless - Mode Selector
2.4G Wireless Mode

Bluetooth Mode
1. Switch the keyboard to Bluetooth power mode. Keyboard profile will flash white on first setup.
2. Go to computer’s Bluetooth settings, search, and connect to “Rise75 Wireless”

Function Keys
Press “FN” and a function key at the same time to activate its secondary feature as indicated on the keycap side-print.

RGB Lighting Profiles

There are 3 default RGB Lighting presets: Wave (Preset 1) | Color Cycle (Preset 2) | HyperX Flame (Preset 3) | Custom (Preset 4 to 10)

HyperX NGENUITY Software

To customize lighting, Game Mode, and macro settings, download the HyperX NGENUITY software at hyperx.com/pages/ngenuity

Questions or Setup Issues?

Contact the HyperX support team at hyperx.com/support

G - Espace de rangement magnétique de la clé
H - Sélecteur de mode d’alimentation
I - Port USB-C
J - Extracteur de touches et d’interrupteurs
K - Câble USB-C vers USB-A
L - Clé USB sans fil

G - Alloggiamento magnetico per il dongle
H - Selettore della modalità di funzionamento
I - Porta USB-C
J - Estrattore per switch/copritasti
K - Cavo da USB-C a USB-A
L - Dongle wireless USB

G - Aufbewahrungsfach für den
       magnetischen Dongle
H - Wahlschalter für Power-Modus
I - USB-C-Anschluss
J - Keycap- und Keyswitch-Abzieher
K - USB-C-zu-USB-A-Kabel
L - USB-Wireless-Dongle

H - Selektor trybu zasilania
I - Port USB-C
J - Przyrząd do zdejmowania nasadek
     klawiszy i wyciągania klawiszy
K - Kabel USB-C na USB-A
L - Odbiornik bezprzewodowy USB

G - Pés do teclado
H - Seletor de modo de alimentação
I - Porta USB-C
J - Extrator de capa de tecla e switch de tecla
K - Cabo USB-C para USB-A
L - Dongle USB sem fio

RGB 灯光配置文件
有 3 种默认的 RGB 灯光预设：波浪（预设 1） | 颜色循环（预设 2）| 
HyperX 火焰（预设 3）| 自定义 （自定义 4 到 10）
HyperX NGENUITY 软件 
要定制灯光、游戏模式和宏设置，请访问以下网站下载 HyperX 
NGENUITY 软件： hyperx.com/pages/ngenuity
有疑问或遇到设置问题？
请访问以下网站联系 HyperX 支持团队 hyperx.com/supportB

J

GF H I

K L

20cm

PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION

1 Supports Win10, Win11 & up
2 Partial support, basic keyboard functionality only

PC |LAPTOP | MOBILE

FUNCTION KEYS SECONDARY FEATURE

MEDIA KEYS

BLUETOOTH MODE KEYS

FACTORY RESET MODE KEYS

Enter Switch Profile Select Mode long press for 1 second then select row of numeric keys 
1~0. To exit release FN and R-Shift to exit. +

Enter Quick Switch Profile Mode short press to quick switch between 1~3 profiles, 
release FN to exit.+

Enable Game Mode (        ) to disable the Windows key and prevent accidental interruption 
during gaming. +

Toggle to enable and disable Ambient Light Sensor (        ) Sensor will automatically adjust 
backlighting according to environment.

Skip back (        ), play/pause (        ), or skip forward (        ) while listening to music or watching 
videos. Use knob to Mute (        ), decrease (        ), or increase (        ) computer audio.

Hold for 5 seconds to initiate factory reset all LEDs will blink red twice.

+

Short press (        ) to display current battery life. Numeric keys 0 to 9 will lit up white LED 
to indicate the battery level. Release FN to exit.+

Increase (        ) or decrease (        ) the LED backlight brightness. There are 5 levels of 
brightness.+ /

+ / /

Short press (        ) + “1/2/3" to quick switch between Bluetooth profiles 1 – 3. Numeric 
keys 1 – 3 are lit red LED and white LED for current Bluetooth profile. 
If pairing Bluetooth profile is empty, keyboard will automatically enter Bluetooth pairing 
mode and blink white. Enter Bluetooth pairing mode long press (        ) + “1/2/3"

+

+

+ “1/2/3"

TOUCHES DE FONCTION FONCTION SECONDAIRE

Accéder au mode de sélection de profil en gardant la 
touche FN enfoncée pendant une seconde, puis 
appuyer sur les touches numériques de la rangée de 1 à 
0. Relâcher la touche FN et appuyer sur la touche Maj 
droit pour quitter le mode. 

Accéder au mode rapide de sélection de profil en 
appuyant rapidement sur les touches pour basculer 
entre les profils 1 à 3. Relâcher la touche FN pour quitter 
le mode.

+

+

TOUCHES MULTIMÉDIAS

TOUCHES DE MODE BLUETOOTH

TOUCHES DE RÉINITIALISATION DES VALEURS D’USINE

Activer le capteur de luminosité ambiante (        ) pour 
ajuster automatiquement le rétroéclairage en fonction 
de l’environnement.

Augmenter (        ) ou diminuer (        ) la luminosité des 
touches LED rétroéclairées. Cinq niveaux de luminosité 
sont disponibles.

Appuyer rapidement sur la touche (        ) pour afficher le 
niveau actuel de la batterie. Les LED des touches 
numériques de la rangée de 1 à 0 s’allument en blanc 
pour indiquer le niveau de la batterie. Relâcher la touche 
FN pour quitter le mode.

Reculer (        ), activer Lecture/pause (        ) ou avancer
(        ) lorsque de l’écoute de musique ou de la lecture de 
vidéos.
Utiliser la molette pour couper le son (        ), baisser (        ) 
ou augmenter (        ) l’audio de l’ordinateur.

Appuyer rapidement sur les touches (        ) + « 1/2/3 » 
pour basculer rapidement entre les profils Bluetooth de 1 
à 3. Les LED des touches numériques de 1 à 3 s’allument 
en rouge et en blanc pour indiquer le profil Bluetooth 
activé.  Si le profil d’association Bluetooth est vide, le 
clavier active automatiquement le mode d’association 
Bluetooth et clignote en blanc. 
Activer le mode d’association Bluetooth en gardant les 
touches (        ) + « 1/2/3 » enfoncées.

Garder les touches enfoncées pendant cinq secondes 
pour réinitialiser les valeurs d’usine. Toutes les LED 
clignotent deux fois en rouge.

+

Activer le mode Jeu (        ) pour désactiver la touche 
Windows et éviter des interruptions accidentelles 
pendant les jeux. 

+

+ /

+ / /

+

+ + “1/2/3"

+

TASTI MULTIMEDIALI

TASTI MULTIMEDIALI – BLUETOOTH

TASTI MULTIMEDIALI – RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Consente di attivare e disattivare il sensore di luce 
ambientale (        ), che regola automaticamente la 
retroilluminazione in base alle condizioni dell'ambiente.

Premere (        ) per aumentare o (        ) per diminuire 
l'intensità della retroilluminazione a LED. Sono 
disponibili 5 livelli di luminosità.

Per visualizzare la carica residua della batteria, premere
(        ). I tasti numerici da 0 a 9 emettono una luce a LED 
bianca per indicare il livello della batteria. Per uscire, 
rilasciare il tasto FN.

Premere (        ) per tornare indietro,  (        ) per riprodurre 
e mettere in pausa,  o (        ) per passare al contenuto 
successivo durante l'ascolto di musica o la visione di 
video. Utilizzare la manopola per disattivare (        ),  
abbassare (        ) o alzare (        )  il volume dell'audio del 
computer.

Premere (        ) + "1/2/3" per alternare velocemente fra i 
profili Bluetooth da 1 a 3. I tasti numerici da 1 a 3 
emettono una luce a LED bianca per indicare il profilo 
Bluetooth corrente e una luce a LED rossa per gli altri 
profili.  Se non è associato alcun profilo Bluetooth, la 
tastiera passa automaticamente alla modalità di 
accoppiamento Bluetooth. 
Per passare manualmente alla modalità di 
accoppiamento Bluetooth, tenere premuto (        ) + 
"1/2/3"

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica tenere premuto 
per 5 secondi. Tutti i LED lampeggeranno in rosso per due 
volte.

+

+ /

+ / /

+

+ + “1/2/3"

+

TASTI FUNZIONE FUNZIONALITÀ SECONDARIA

Per accedere alla modalità di selezione per il cambio 
profilo, tenere premuto il tasto per 1 secondo, quindi 
selezionare la fila di tasti numerici 1~0. Per uscire, 
rilasciare FN e Maiusc di destra. 

Per accedere alla modalità di cambio rapido profilo, 
premere il tasto per spostarsi rapidamente tra i profili 
1~3; rilasciare FN per uscire.

Attivare la modalità Game (        ) per disabilitare il tasto 
Windows ed evitare interruzioni involontarie durante il 
gioco. 

+

+

+

FUNKTIONSTASTEN ZWEITFUNKTION

Rufen Sie den Modus für die Auswahl des Schaltprofils 
auf, indem Sie 1 Sekunde lang drücken und dann die 
Zahlenreihe 1~0 wählen. Lassen Sie zum Beenden FN 
und R-Umschalten los. 

Rufen Sie den Modus für den Schnellwechselprofil auf, 
drücken Sie kurz, um zwischen 1~3 Profilen zu 
wechseln, lassen Sie zum Beenden FN los.

Aktivieren Sie den Gaming-Mode (        ), um die 
Windows-Taste zu deaktivieren und eine versehentliche 
Unterbrechung während des Gamens zu verhindern. 

+

+

+

MEDIENTASTEN

BLUETOOTH-MODUS-TASTEN

TASTEN FÜR DIE WIEDERHERSTELLUNG DES WERKSMODUS

Schalten Sie zum Aktivieren und Deaktivieren des 
Umgebungslichtsensors (        ) um. Der Sensor passt die 
Hintergrundbeleuchtung automatisch an die 
Umgebung an.

Erhöhen (        ) oder verringern (        ) Sie die Helligkeit 
der LED-Hintergrundbeleuchtung. Es gibt 5 
Helligkeitsstufen.

Drücken Sie kurz (        ), um den aktuellen Akku-Ladestatus 
anzuzeigen. Die Zahlentasten 0 bis 9 leuchten mit einer 
weißen LED auf, um den Akku-Ladestatus anzuzeigen. 
Lassen Sie zum Beenden FN los.

Zurückspringen (        ), Wiedergabe/Pause (        ) oder 
Vorwärtsspringen (        ) beim Musikhören oder dem 
Ansehen von Videos.
Verwenden Sie den Drehknopf zum Stummschalten
(        ), Leiser- (        ) oder Lauterstellen (        ) des 
Computertons.

Drücken Sie zum schnellen Umschalten zwischen den 
Bluetooth-Profilen 1 – 3 kurz auf (        ) + „1/2/3“ . Die 
Zahlentasten 1 – 3 leuchten mit einer roten LED und 
einer weißen LED für das aktuelle Bluetooth-Profil. 
Wenn das Bluetooth-Kopplungsprofil leer ist, geht die 
Tastatur automatisch in den Bluetooth-Kopplungsmodus 
über und blinkt weiß. 
Drücken Sie zum Aufrufen des Bluetooth-Kopplungsmo-
dus (        ) + „1/2/3“ lange

Halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um das 
Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen einzuleiten – 
alle LEDs blinken zweimal rot.

+

+ /

+ / /

+

+ + “1/2/3"

+

KLAWISZE FUNKCYJNE DODATKOWA FUNKCJA

Przejdź do trybu wyboru zmiany profilu. Naciśnij przez 1 
sekundę, a następnie wybierz rząd klawiszy 
numerycznych 1–0. Aby wyjść, zwolnij klawisz FN i 
prawy Shift.

Przejdź do trybu szybkiej zmiany profilu. Naciśnij krótko, 
aby przełączać się pomiędzy maksymalnie 3 profilami. 
Zwolnij klawisz FN, aby wyjść.

Włączenie trybu gry (        ), aby wyłączyć klawisz 
Windows i zapobiec niezamierzonym przerwom w grze. 

+

+

+

KLAWISZE MULTIMEDIÓW

KLAWISZE TRYBU BLUETOOTH

KLAWISZE TRYBU RESETOWANIA FABRYCZNEGO

Przełączaj, aby włączać i wyłączać czujnik oświetlenia 
otoczenia (        ) Czujnik będzie automatycznie regulował 
podświetlenie na podstawie warunków otoczenia.

Zwiększenie (        ) lub zmniejszenie (        ) jasności 
podświetlenia LED. Dostępnych jest 5 poziomów 
jasności.

Wciśnij na chwilę (        ), aby wyświetlić aktualny poziom 
naładowania akumulatora. Klawisze numeryczne od 0 do 
9 będą świeciły się na biało, wskazując poziom 
naładowania akumulatora. Zwolnij klawisz FN, aby wyjść.

Przewijanie do tyłu (        ), odtwarzanie/wstrzymanie (        ) 
lub przewijanie do przodu (        ) podczas odtwarzania 
muzyki lub filmów. Użyj pokrętła, aby wyciszyć (        ), 
zmniejszyć głośność (        ) lub zwiększyć głośność (        ) 
dźwięku z komputera.

Wciśnij na chwilę (        ) + „1/2/3”, aby szybko przełączyć 
się między profilami Bluetooth 1–3. Klawisze numeryczne 
1––3 będą podświetlone na czerwono, a biała dioda 
wskaże aktualny profil Bluetooth. 
W przypadku braku sparowanego profilu Bluetooth 
klawiatura automatycznie wejdzie w tryb parowania 
Bluetooth i będzie migała na biało. 
Wejdź w tryb parowania Bluetooth, wciskając i 
przytrzymując klawisze (        ) + „1/2/3”

Przytrzymaj przez 5 sekund, aby zainicjować resetowanie 
fabryczne, wszystkie diody migną dwa razy na czerwono.

+

+ /

+ / /

+

+ + “1/2/3"

+

TECLAS DE FUNÇÃO RECURSO SECUNDÁRIO

Entre no Modo de seleção de perfil, pressione e segure 
por 1 segundo e selecione a linha de teclas numéricas
1 ~ 0. Para sair, solte FN e R-Shift. 

Entre no Modo de troca rápida de perfil, pressione 
rapidamente para alternar rapidamente entre os perfis 
1~3, solte FN para sair.

Ative o Modo jogo (        ) para desativar a tecla Windows 
e evitar interrupção acidental durante o jogo. 

+

+

+

TECLAS DE MÍDIA

TECLAS DO MODO BLUETOOTH

TECLAS DO MODO DE REDEFINIÇÃO DE FÁBRICA

Ative e desative o Sensor de luz ambiente (        ). O sensor 
ajustará automaticamente a retroiluminação de acordo 
com o ambiente.

Aumente (        ) ou diminua (        ) o brilho da 
retroiluminação LED. Há 5 níveis de brilho.

Pressione rapidamente o (        ) para exibir a duração 
atual da bateria. As teclas numéricas de 0 a 9 acenderão 
o LED branco para indicar o nível da bateria. Solte a tecla 
FN para sair.

Voltar (        ), reproduzir/pausar (        ) ou avançar (        ) ao 
ouvir música ou assistir a vídeos.
Use o botão para silenciar (        ), diminuir (        ) ou 
aumentar (        ) o áudio do computador.

Pressione rapidamente (        ) + “1/2/3” para alternar 
rapidamente entre os perfis Bluetooth 1 a 3. As teclas 
numéricas 1 a 3 acendem o LED vermelho e o LED branco 
para o perfil Bluetooth atual. 
Se o perfil de emparelhamento Bluetooth estiver vazio, o 
teclado entrará automaticamente no modo de 
emparelhamento Bluetooth e piscará em branco. 
Entre no modo de emparelhamento Bluetooth, pressione 
e segure (        ) + “1/2/3”

Segure por 5 segundos para iniciar a redefinição de 
fábrica. Todos os LEDs piscarão em vermelho duas vezes.

+

+ /

+ / /

+

+ + “1/2/3"
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G - magnetická zásuvka na adaptér
H - volič režimu připojení
I - port USB-C
J - nástroj na vyjmutí kláves a spínačů
K - kabel USB-C na USB-A
L - bezdrátový USB modul

FUNKČNÍ KLÁVESY SEKUNDÁRNÍ FUNKCE

Dlouze (na 1 sekundu) stiskni Enter Switch Profile Select 
Mode a pak vyber klávesu z řádku číslic 1–0. Pokud 
chceš odejít, pusť klávesy FN a pravý Shift. 

Krátkým stisknutím Enter Quick Switch Profile Mode 
rychle přepni mezi 1.–3. profilem, uvolněním FN 
odejdeš.

Aktivace herního režimu (        ), ve kterém je 
deaktivována klávesa Windows, aby jejím nezáměrným 
stisknutím během hry nedocházelo k narušení hry. 

+

+

+

KLÁVESY PRO OVLÁDÁNÍ MÉDIÍ

KLÁVESY BLUETOOTH REŽIMU

KLÁVESY REŽIMU OBNOVENÍ TOVÁRNÍHO NASTAVENÍ

Přepnutím aktivuješ nebo deaktivuješ snímač okolního 
světla (        ). Snímač bude automaticky upravovat 
podsvícení podle prostředí.

Zvýšení (        ) nebo snížení (        ) jasu LED podsvícení. 
Jas podsvícení má 5 úrovní.

Krátkým stisknutím (        ) zobrazíš aktuální výdrž baterie. 
Na číselných klávesách 0 až 9 se rozsvítí bílá LED dioda 
indikující úroveň nabití baterie. Uvolněním klávesy FN 
odejdeš.

Přeskočení zpět (        ), přehrávání/pozastavení (        ) 
nebo přeskočení vpřed (        ) při poslechu hudby nebo 
sledování videí. Pomocí knoflíku můžeš ztlumit (        ), 
ztišit (        ) nebo zesílit (        ) zvuk počítače.

Krátkým stisknutím (        ) + „1/2/3“ můžeš rychle přepínat 
mezi profily Bluetooth 1 až 3. Numerické klávesy 1 až 3 
rozsvícenou červenou a bílou LED diodou indikují aktuální 
profil Bluetooth. 
Pokud je párovací profil Bluetooth prázdný, klávesnice 
automaticky přejde do režimu párování Bluetooth a bude 
blikat bíle. 
Dlouhým stisknutím (        ) + „1/2/3“ aktivuješ režim 
párování přes Bluetooth.

Podržením na 5 sekund zahájíš obnovení továrního 
nastavení a všechny LED diody dvakrát bliknou červeně.

+

+ /

+ / /

+

+ + “1/2/3"
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Profily RGB podsvícení
K dispozici jsou 3 výchozí předvolby RGB podsvícení: Vlna (předvolba 1) | 
Barevný cyklus (předvolba 2) |  Plamen HyperX (předvolba 3) | Vlastní (předvolba 
4 až 10)
Software HyperX NGENUITY 
Pokud si chceš přizpůsobit podsvícení, herní režim nebo nastavení maker, stáhni 
si software HyperX NGENUITY na hyperx.com/pages/ngenuity
Otázky nebo problémy s nastavením?
Kontaktuj tým podpory HyperX na hyperx.com/support

G - сховище магнітного адаптера
H - перемикач режиму живлення
I - порт USB-C
J - прилад для витягання ковпачків
     і перемикачів клавіш
K - перехідний кабель з USB-C на USB-A
L - бездротовий USB-адаптер

ФУНКЦІОНАЛЬНІ КЛАВІШІ ДОДАТКОВІ ФУНКЦІЇ

Увійдіть до режиму вибору профілю та натисніть і 
утримуйте його протягом 1 секунди, потім виберіть 
ряд цифрових клавіш 1–0. Для виходу відпустіть 
клавіші FN і праву Shift. 

Увійдіть в режим швидкого перемикання профілів 
коротким натисканням для швидкого перемикання 
між 1-3 профілями, відпустіть кнопку FN, щоб вийти.

Ігровий режим (        ) блокує клавішу Windows, що 
дозволяє уникнути її небажаного натиснення під час 
гри. 

+

+

+

МУЛЬТИМЕДІЙНІ КЛАВІШІ

КЛАВІШІ BLUETOOTH-РЕЖИМУ

КЛАВІШІ СКИДАННЯ ДО ЗАВОДСЬКИХ НАЛАШТУВАНЬ

Перемикач увімкнення та вимкнення датчика 
освітленості (        ) Датчик автоматично регулює 
підсвічування відповідно до навколишнього 
середовища.

Збільшення (        ) або зменшення (        ) рівня 
яскравості світлодіодного підсвічування. Є 5 рівнів 
яскравості підсвічування.

Щоб перевірити поточний заряд батареї, натисніть і 
відпустіть (        ). Цифрові клавіші від 0 до 9 будуть 
світитись білим, вказуючи на рівень заряду батареї. 
Щоб вийти, натисніть FN.

Перемотка назад (        ), відтворення/пауза
(        ) або перемотка вперед (        ) під час слухання 
музики або перегляду відео. Використовуйте ручку для 
ввімкнення режиму «без звуку» (        ), зменшення (        ) 
або збільшення (        ) гучності звуку.

Натисніть одночасно й відпустіть (        ) і клавішу 1, 2 чи 
3 для швидкого пепемикання між профілями 1–3 
Bluetooth. Спалахне червоний світлодіод клавіш 1–3, а 
білий світлодіод вкаже на поточний профіль Bluetooth. 
Якщо профіль Bluetooth у режимі створення пари 
пустий, на клавіатурі автоматично буде активовано 
режим створення пари Bluetooth, що блиматиме білим. 
Щоб увійти в режим створення пари по Bluetooth, 
затисніть одночасно (        ) і клавішу 1, 2 чи 3

Щоб скинути клавіатуру до заводських налаштувань, 
затисніть цю клавішу на 5 секунд. Усі світлодіоди двічі 
блимнуть червоним.

+
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日本語
各部紹介 
HyperX Alloy Rise 75 ワイヤレス
 トッププレート
 アンビエントセンサーレンズ
 メディアコントロール
 HyperX バッジ
 キーボード脚部
 マグネット式ドングル収納部

充電
キーボードは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、キーボードをパソコンまたはゲーム
機に接続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされ
ます。
取り付け（有線）
取り付け（ワイヤレス） - モードセレクター
2.4G ワイヤレスモード
20cm

1. Win10、Win11 以降をサポート
2. 部分的にサポート、基本的なキーボード機能のみ
Bluetooth モード
1. キーボードを Bluetooth 出力モードに切り替えます。初めてセット
アップする際に、キーボードプロファイルが白色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Rise75 Wireless」
を検索して接続します。
PC | ノートパソコン | モバイル
ファンクションキー
［FN］キーとファンクションキーを同時に押すと、キートップの側面
に印刷されているセカンダリ機能が有効になります。

https://manuals.plus/m/9769daa2be07e1209226a897bf37709c7c6410806fc49f2ed9473ca5be4ad79a
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РУССКИЙ

Обзор
A - Беспроводная клавиатура
       HyperX Alloy Rise 75
B - Верхняя панель
C - Линза датчика освещения
D - Клавиши мультимедиа
E - Значок HyperX
F - Ножки клавиатуры
Зарядка
Перед первым использованием рекомендуется полностью зарядить 
клавиатуру.
Подключите клавиатуру к ПК или игровой консоли с помощью USB-кабеля из 
комплекта. Подключение через USB изменит выбранный режим питания.
Проводное подключение
Беспроводное подключение — переключатель режима
Беспроводной режим 2,4G
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Поддерживает Windows 10, Windows 11 и более поздние версии
2. Частичная поддержка, только основные функции клавиатуры
Режим Bluetooth
1. Переключите клавиатуру в режим питания по Bluetooth. Во время 
первоначальной настройки профиль клавиатуры будет мигать белым.
2. Откройте настройки Bluetooth на компьютере, найдите устройство Rise75 
Wireless и подключитесь к нему.
ПК | НОУТБУК | МОБИЛЬНОЕ УСТРОЙСТВО
Функциональные клавиши
Нажмите одновременно клавишу FN и функциональную клавишу, чтобы 
активировать ее дополнительную функцию, указанную на боковой 
поверхности колпачка.

Профили RGB-подсветки
Есть 3 пресета RGB-подсветки по умолчанию: волна (пресет 1) | цветной цикл 
(пресет 2) |  пламя HyperX (пресет 3) | пользовательская (пресеты 4−10)
Программное обеспечение HyperX NGENUITY 
Для кастомизации подсветки, игрового режима и макросов загрузите ПО 
HyperX NGENUITY на странице hyperx.com/pages/ngenuity
Вопросы или проблемы с настройкой?
Свяжитесь с командой технической поддержки HyperX на странице 
hyperx.com/support

繁體中文
概觀
A - HyperX Alloy Rise 75 Wireless

B - 上蓋
C - 環境光感測器鏡頭
D - 媒體控制鍵
E -  HyperX 徽章
F - 鍵盤腳架
充電
建議您在初次使用鍵盤前先充飽電。
使用隨附的 USB 連接線將鍵盤連接至 PC 或遊戲主機。USB 連線將覆寫原
本選擇的電源模式。
有線安裝
無線安裝 - 模式選擇器
2.4G 無線模式
20 cm

PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. 支援 Win10、Win11 (含) 以上的版本
2. 部分支援，僅提供鍵盤基本功能
藍牙模式
1. 將鍵盤切換至藍牙電源模式。首次設定時，鍵盤設定檔會閃爍白光。
2. 請前往電腦的藍牙設定，搜尋「Rise75 Wireless」並開始建立連線。
PC | 筆記型電腦 | 行動裝置
功能鍵
同時按下「FN」和個別功能鍵，執行對應功能 (功能圖示印刷於鍵帽側面)

RGB 燈效設定檔
本產品有 3 種 RGB 燈效預設值：波浪 (預設值 1) | 色彩輪播 (預設值 2) | 
HyperX 火焰 (預設值 3) | 自訂 (預設值 4 至  10)
HyperX NGENUITY 軟體 
如果您要自訂燈光效果、遊戲模式、指派巨集，可以在此下載 HyperX 
NGENUITY 軟體： hyperx.com/pages/ngenuity
有任何疑問或設定問題嗎？
請至 hyperx.com/support 聯絡 HyperX 支援團隊 

简体中文
概览
A - HyperX Alloy Rise 75 无线键盘
B - 顶盖
C - 环境传感器镜头
D - 媒体控制
E - HyperX 徽标
F - 键盘支脚
充电
第一次使用之前，建议将键盘电量充满。 
利用随附的 USB 线缆将键盘连接至电脑或游戏主机。连接 USB 后，将退
出之前所选择的电源模式。
有线安装
无线安装 - 模式选择开关
2.4G 无线模式
20 cm

PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. 支持 Win10、Win11 及以上
2. 部分支持，仅基础键盘功能
蓝牙模式
1. 切换键盘至蓝牙电源模式。首次设置时，键盘将闪烁白色。
2. 前往电脑的蓝牙设置页面，搜索并连接至“Rise75 Wireless”。
台式机 | 笔记本电脑 | 移动设备
功能键
同时按下“FN”和功能键，可激活其辅助功能，如键帽侧印文字所示。

RGB ライティングプロファイル
デフォルトの RGB ライティングプリセットは次の 3 つがあります。ウェ
ーブ（プリセット1） | カラーサイクル（プリセット2） |  HyperX フレー
ム（プリセット3） | カスタム（プリセット4～10）
HyperX NGENUITYソフトウェア 
ライティング、ゲームモード、マクロ設定をカスタマイズするには、
HyperX NGENUITY ソフトウェアを hyperx.com/pages/ngenuity からダ
ウンロードしてください
ご質問、またはセットアップの問題がある場合
HyperX サポートチーム（hyperx.com/support）までお問い合わせくだ
さい 3.5mm アダプターが必要です

한국어
개요
A - HyperX Alloy Rise 75 Wireless
B - 탑 플레이트
C - 주변 센서 렌즈
D - 미디어 컨트롤
E - HyperX 배지
F - 키보드 다리
충전
키보드를 처음 사용하기 전에 완전히 충전하는 것을 권장합니다.
동봉된 USB 케이블을 사용하여 PC 또는 게임용 콘솔에 키보드를 
연결하세요. USB 연결이 선택한 전원 모드를 무시하고 연결됩니다.
유선 설치
무선 설치 - 모드 선택기
2.4G 무선 모드
20cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Win10, Win11 이상 지원
2. 일부 지원, 기본 키보드 기능만
Bluetooth 모드

1. 키보드를 Bluetooth 전원 모드로 전환합니다. 최초 설치 시 키보드 
프로필이 흰색으로 깜박입니다.
2. 컴퓨터의 Bluetooth 설정에서 'Rise75 Wireless' 를 찾아 연결합니다.
PC | 노트북 | 모바일

기능 키
키 캡 측면에 인쇄된 보조 기능을 활성화하려면 'Fn' 키와 기능 키를 
동시에 누릅니다.

RGB 조명 프로필

기본 RGB 조명 프리셋은 다음 3 가지입니다. 파동(프리셋 1) | 
교차색상(프리셋 2) | HyperX 플레임(프리셋 3) | 사용자정의(프리셋 
4~10)
HyperX NGENUITY 소프트웨어

조명과 게임 모드, 매크로 설정을 맞춤설정하려면 
hyperx.com/pages/ngenuity 에서 HyperX NGenuity 소프트웨어를 
다운로드하세요.
질문이 있거나 설치 시 문제가 있나요?
hyperx.com/support 페이지에서 HyperX 지원팀에 문의하세요.

Battery/TX Power Info

Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да бъде от 
минимум [0.6] W, необходима на радиосъоръжението, до максимум [2.5] W 
за достигането на максимална скорост на зареждане.
Příkon dodávaný nabíjecím zařízením musí být mezi minimálně [0.6] watty 
požadovanými rádiovým zařízením a maximálně [2.5] watty nezbytnými k 
dosažení maximální rychlosti nabíjení.
Opladerens effekt skal være mellem minimum [0.6] W, som radioudstyret 
kræver, og maksimalt [2.5] W for at opnå maksimal opladningshastighed.
Die Leistung des Ladegeräts muss von einer von der Funkanlage benötigten 
Mindestleistung von [0.6] Watt bis zu einer zum Erreichen der maximalen 
Ladegeschwindigkeit benötigten Höchstleistung von [2.5] Watt reichen.
η ισχύς που παρέχεται από τον φορτιστή πρέπει να είναι μεταξύ [0.6] βατ
(ελάχιστη) που απαιτείται από τον ραδιοεξοπλισμό και [2.5] βατ (μέγιστη) για 
την επίτευξη της μέγιστης ταχύτητας φόρτισης.
La potencia suministrada por el cargador debe ser de entre un mínimo de [0.6] 
vatios requeridos por el equipo radioeléctrico y un máximo de [2.5] vatios a fin 
de alcanzar la máxima velocidad de carga.
laadija võimsus peab olema vahemikus minimaalselt [0.6] vatti, mis on
raadioseadme nõutav võimsus, ja maksimaalselt [2.5] vatti, et saavutada
maksimaalne laadimiskiirus.
Laturin syöttämän tehon on oltava radiolaitteen lataukseen tarvittavan
vähimmäistehon [0.6] wattia ja suurimmalla latausnopeudella lataamiseen
tarvittavan enimmäistehon [2.5] wattia välillä.
La puissance fournie par le chargeur doit être entre, au minimum, [0.6] Watts 
requis par l’équipement radioélectrique et, au maximum, [2.5] Watts pour
atteindre la vitesse de chargement maximale.
An chumhacht arna soláthar leis an luchtaire, ní mór di a bheith idir [0.6] Vata 
ar a laghad, a theastaíonn ón trealamh raidió, agus [2.5] Vata ar a mhéad chun 
an luas uasta luchtúcháin a bhaint amach.
Snaga koju isporučuje punjač mora iznositi između najmanje [0.6] vata koji su 

potrebni radijskoj opremi i najviše [2.5] vata kako bi se postigla najveća brzina 
punjenja.
La potenza fornita dal caricabatteria deve essere tra min [0.6] watt richiesta 
dall’apparecchiatura radio e max [2.5] watt per raggiungere la massima velocità di 
ricarica.
Lādētāja nodrošinātajai jaudai ir jābūt robežās starp [0.6] vatiem, kas ir radioiekārtai 
vajadzīgā minimālā jauda, un [2.5] vatiem, kas ir radioiekārtai vajadzīgā maksimālā 
jauda, lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu.
Kroviklio tiekiama galia turi būti ne mažesnė kaip [0.6] vatų, reikalingų radijo 
įrenginiui, ir ne didesnė kaip [2.5] vatų, kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo 
greitis.
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádióberendezés működtetéséhez 
szükséges minimum [0.6] watt és a maximális töltési sebesség eléréséhez szükséges 
maximum [2.5] watt között kell Lennie.
Il-potenza mwassla miċċarġer trid tkun bejn minimu [0.6] Watts meħtieġa 
mit-tagħmir tar-radju, u massimu [2.5] Watts biex tinkiseb il-veloċità massima 
tal-iċċarġjar.
Het door de lader geleverde vermogen moet tussen minimaal [0.6] watt (zoals 
vereist door de radioapparatuur) en maximaal [2.5] watt liggen om de maximale 
oplaadsnelheid te bereiken.
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalnie [0.6] W 
wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie [2.5] W, aby osiągnąć 
maksymalną prędkość ładowania.
A potência fornecida pelo carregador tem de se situar entre um mínimo de [0.6] 
Watts exigidos pelo equipamento de rádio e um máximo de [2.5] Watts para que a 
velocidade de carregamento máxima seja atingida.
Puterea furnizată de încărcător trebuie să se situeze între minimum [0.6] wați, de care 
are nevoie echipamentul radio, și maximum [2.5] wați pentru a atinge viteza maximă 
de încărcare.
Výkon nabíjačky musí byť najmenej [0.6] wattov požadovaných rádiovým 
zariadením a najviac [2.5] wattov, aby sa dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania.
Moč, ki jo dovaja polnilnik, mora biti med najmanj [0.6] vatov, ki jih potrebuje radijska 
oprema, in največ [2.5] vatov, da se doseže najvišja hitrost polnjenja.
Den effekt som levereras av laddaren måste ligga mellan minst [0.6] watt och 
maximalt [2.5] watt, vilket krävs för att ladda radioutrustningen i högsta 
laddningshastighet
Brazil ANATEL statement (Resolution 680)
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não 
pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados.
IFETEL Statement
La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es 
posible que este equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que 
pueda causar su operación no deseada.
Wireless Keyboard/無線鍵盤/无线键盘, Regulatory Model/型號/型号: HXKB234
Wireless Dongle/無線訊號轉換器/无线讯号转换器

Regulatory Model/型號/型号: PF011WA
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Battery Information

 Cannot be replaced by user

Frequency & TX Power Information 

Radio Technology: 2.4GHz 
Maximum Transmit Power EIRP:  < 10 mW

The power delivered by the charger must be between min 
[0.6] Watts required by the radio equipment, and max [2.5] 
Watts in order to achieve the maximum charging speed.

0.6    2.5

G - 磁吸接收器仓
H - 电源模式选择开关
I - USB-C 端口
J - 键帽和键轴拔出器
K - USB-C 转 USB-A 线缆
L - USB 无线接收器

RGB 灯光配置文件
有 3 种默认的 RGB 灯光预设：波浪（预设 1） | 颜色循环（预设 2）| 
HyperX 火焰（预设 3）| 自定义 （自定义 4 到 10）
HyperX NGENUITY 软件 
要定制灯光、游戏模式和宏设置，请访问以下网站下载 HyperX 
NGENUITY 软件： hyperx.com/pages/ngenuity
有疑问或遇到设置问题？
请访问以下网站联系 HyperX 支持团队 hyperx.com/support

G - Магнитный отсек для адаптера
H - Переключатель режима питания
I - Разъем USB-C
J - Инструмент для извлечения
     колпачков клавиш и свитчей
K - Кабель USB-C — USB-A
L - USB-адаптер беспроводной связи

ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ
КЛАВИШИ

ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ФУНКЦИЯ

Нажмите и удерживайте эту клавишу 1 секунду, 
чтобы перейти в режим выбора профиля, а затем 
нажмите одну из цифровых клавиш 1~0 для выбора 
режима. Отпустите клавишу FN и нажмите правую 
клавишу Shift, чтобы выйти. 

Коротким нажатием перейдите в режим быстрого 
переключения между профилями 1~3. Отпустите 
клавишу FN, чтобы выйти из него.

Игровой режим (        ) отключает клавишу Windows 
для предотвращения случайного прерывания игры. 

+

+

+

КЛАВИШИ МУЛЬТИМЕДИА

КЛАВИШИ РЕЖИМА BLUETOOTH

КЛАВИШИ СБРОСА НАСТРОЕК

Нажмите для включения или отключения датчика 
внешнего освещения (        ), который автоматически 
регулирует подсветку в зависимости от окружающей 
обстановки.

Увеличивайте (        ) или уменьшайте (        ) яркость 
светодиодной подсветки. Есть 5 уровней яркости.

Нажмите (        ), чтобы отобразился текущий уровень 
заряда батареи. Цифровые клавиши 0–9 загорятся 
белым, показывая оставшийся заряд. Отпустите 
клавишу FN для выхода.

Используйте клавиши перехода назад (        ), 
воспроизведения/паузы (        ) или перехода вперед
(        ) при прослушивании музыки или просмотре 
видео. Используйте ручку для отключения (        ), 
уменьшения (        ) или увеличения (        ) громкости 
звука компьютера.

Нажмите (        ) + «1/2/3», чтобы быстро переключиться 
между профилями Bluetooth 1–3. Цифровые клавиши 
1–3 загорятся красным и белым, показывая текущий 
профиль Bluetooth. 
Если профиль Bluetooth пустой, клавиатура 
автоматически перейдет в режим сопряжения 
Bluetooth и мигнет белым. 
Для перехода в режим сопряжения Bluetooth нажмите 
и удерживайте (        ) и «1/2/3»

Нажмите и удерживайте 5 секунд, чтобы запустить 
восстановление заводских настроек. Все индикаторы 
дважды мигнут красным.

+

+ /

+ / /

+

+ + “1/2/3"

+

G - 磁吸式無線接收器收納槽
H - 電源模式選擇器
I - USB-C 連接埠
J -  鍵帽與鍵軸拆除工具
K - USB-C 轉 USB-A 連接線
L -  USB 無線接收器

功能鍵 對應功能

進入「切換設定檔選項」模式，長按 1 秒後選擇
數字鍵 1~0。如欲退出請鬆開 FN 和右 SHIFT 鍵。 

進入「快速切換設定檔」模式，按一下即可快速
在設定檔 1~3 之間切換，接著鬆開 FN 鍵即可退出

+
切換開關即可啟用或停用環境光感測器 (        )。
感測器將根據環境自動調節背光。

啟用遊戲模式 (        ) 以停用 WINDOWS 鍵，並預防
遊戲中發生誤觸干擾。 

+

+

+

+ /
提高 (        ) 或降低 (        ) LED 背光亮度。
共有 5 個亮度等級。

+

按一下 (        ) 即可顯示目前電量。數字鍵 0~9 會亮
起白色 LED 燈，顯示電量。如欲退出，請鬆開 FN 
鍵。

媒體鍵

藍牙模式鍵

還原原廠設定模式鍵

聆聽音樂或觀看影片時，倒轉 (        )、 播放/暫停
(        )、快轉 (        )曲目。
使用旋鈕靜音 (        )、 降低 (        ) 或提高 (        )  電腦音
量。

按一下 (        ) + 「1/2/3」 在藍牙設定檔 1~3 之間快速
切換。數字鍵 1~3 會亮起紅色及白色 LED 燈，顯示
目前使用的藍牙設定檔。 
若藍牙配對設定檔為無資料，鍵盤將自動進入藍牙
配對模式並閃爍白光。 
若要進入藍牙配對模式，請長按(        ) + 「1/2/3」

長按 5 秒以啟動原廠設定，所有的 LED 燈將閃爍紅
光兩次。

+ / /

+

+ + “1/2/3"

功能键 辅助功能

进入切换配置文件选择模式，长按 1 秒后选择行数
字键 1~0。若要退出，松开 FN 和 R-SHIFT 即可。 

进入快速切换配置文件模式，短按可快速切换 1~3 
个配置文件，松开 FN 即可退出。

+
切换至启用/禁用环境光传感器（        ），传感器
会根据环境光线自动调节背光亮度。

启用游戏模式（        ）以禁用 WINDOWS 键，防止
在游戏过程中发生意外中断。 

+

+

+

+ /
增加（        ）或降低（        ）LED 背光亮度。
共有 5 个亮度级别。

+

短按（        ）显示当前电量。数字键 0 到 9 将亮起
白色 LED，以指示剩余电量水平。松开 FN 键即可
退出。

媒体键

蓝牙模式键

出厂重置模式键

听音乐或观看视频时，可快退（       ）、播放/暂停
（        ）或快进（        ）。
使用旋钮静音（        ）、调低（        ）或调高
（        ）计算机音频。

短按（        ） + “1/2/3” 即可快速切换蓝牙配置 1 
到 3，同时数字键 1 到 3 会亮起红色 LED 和白色 
LED，以指示当前蓝牙配置。 
如果对应的蓝牙配置尚未与任何设备配对，则键盘
将自动进入蓝牙配对模式，并闪烁白色。 
进入蓝牙配对模式：长按（        ) + “1/2/3"

按住 5 秒即可触发出厂重置，所有 LED 将闪烁两次
红色。

+ / /

+

+ + “1/2/3"

日本語
各部紹介 
A - HyperX Alloy Rise 75 ワイヤレス
B - トッププレート
C - アンビエントセンサーレンズ
D - メディアコントロール
E - HyperX バッジ
F - キーボード脚部
G - マグネット式ドングル収納部
充電
キーボードは初回使用前に完全に充電してください。
付属の USB ケーブルを使用して、キーボードをパソコンまたはゲーム
機に接続します。選択されている出力モードは USB 接続に上書きされ
ます。
取り付け（有線）
取り付け（ワイヤレス） - モードセレクター
2.4G ワイヤレスモード
20cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Win10、Win11 以降をサポート
2. 部分的にサポート、基本的なキーボード機能のみ
Bluetooth モード
1. キーボードを Bluetooth 出力モードに切り替えます。初めてセット
アップする際に、キーボードプロファイルが白色に点滅します。
2. コンピューターの Bluetooth の設定に移動し、「Rise75 Wireless」
を検索して接続します。
PC | ノートパソコン | モバイル
ファンクションキー
［FN］キーとファンクションキーを同時に押すと、キートップの側面
に印刷されているセカンダリ機能が有効になります。

H - 出力モードセレクター
I - USB-C ポート
J - キートップ/キースイッ
チ引き抜き工具

K - USB-C - USB-A ケーブル
L - USB ワイヤレスドングル

ファンクションキー セカンダリ機能
1 秒間長押しすると、Switch Profile Select Mode
（プロファイル切り替え選択モード）に入り、数
値キーの 1～0 の列を選択できます。終了するに
は、［FN］キーと右側の Shift キーを放します。 
短く押すと、Quick Switch Profile Mode（プロフ
ァイルクイック切り替えモード）に入り、1～3 
のプロファイルを素早く切り替えることができま
す。終了するには、［FN］キーを放します。
ゲームモード（        ）を有効にすると、Window 
キーが無効になるためゲーム中に誤って中断され
ることがなくなります。 

+

+

+

メディアキー

Bluetooth モードキー

工場出荷時の状態にリセットモードキー

音楽または動画の視聴中に、前のトラック/チャプ
ターを再生（        ）、再生/一時停止（        ）、また
は次のトラック/チャプターを再生（        ）します。
つまみを使用してコンピューターオーディオを、ミ
ュートする（        ）、音量を上げる（        ）、また
は音量を下げます（        ）。

短く押す（        + 「1/2/3」）と、Bluetooth プロ
ファイル 1～3 を素早く切り替えることができま
す。数値キー 1～3 の LED が赤色に点灯した後、
現在の Bluetooth プロファイルを示す数値キーの
LED が白色に変わります。 
ペアリングする Bluetooth プロファイルがない場
合、キーボードは自動的に Bluetooth ペアリング
モードになり、白色に点滅します。 
Bluetooth ペアリングモードに入るには、[        ] + 
「1/2/3」を長押しします。

5 秒間押し続けると、工場出荷時の状態へのリセッ
トが開始します。すべての LED が 2 回赤色に点滅
します。

+

ゲームモード（        ）を有効にすると、Window キ
ーが無効になるためゲーム中に誤って中断される
ことがなくなります。 
LED バックライトの明るさを上げる（        ）か下げ
ます（        ）。5 段階の明るさに調整できます。
短く押す（        ）と、現在のバッテリー寿命が表示
されます。数値キー 0～9 の LED が白色に点灯し、
バッテリーレベルを示します。終了するには FN キ
ーを放します。
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G - 마그네틱 동글 스토리지
H - 전원 모드 선택기
I - USB-C 포트
J - 키캡 및 키 스위치 풀러
K - USB C to A 케이블
L - USB 무선 동글

기능 키 보조 기능

스위치 프로필 선택 모드를 1 초 동안 길게 누른 

다음 숫자 키 1~0 행을 선택합니다. 종료하려면 

Fn 키와 R-Shift 키에서 손을 떼세요. 

빠른 스위치 프로필 모드를 짧게 눌러 1~3 개의 

프로필을 빠르게 전환하고 Fn 키에서 손을 떼 

종료합니다.

게임모드(        )를 활성화하여 Windows 키를 

비활성화시킴으로써 게임 중에 실수로 게임이 

중단되는 것을 방지합니다. 

토글하여 주변 조명(        ) 센서를 

활성화/비활성화합니다. 센서가 주변 환경에

따라 백라이트를 자동으로 조정합니다.
+

+

+

+

미디어 키

BLUETOOTH 모드 키

공장 재설정 모드 키

LED 백라이트 밝기를 늘리거나(        ) 줄입니다

(        ). 5 단계의 밝기 조절이 가능합니다.

(        )를 짧게 누르면 현재 배터리 잔량이 
표시됩니다. 숫자 키 0~9 에 흰색 LED 가 
켜지면서 배터리 잔량을 표시합니다. 
종료하려면 Fn 키를 누릅니다.

음악을 듣거나 동영상을 시청하면서 뒤로 
건너뛰거나(      ), 재생/일시정지하거나
(      ), 앞으로 건너뜁니다(      ).
노브를 사용하여 컴퓨터 오디오 볼륨을 
음소거(      ), 감소(      ), 증가(      )합니다.

(      ) + '1/2/3' 키를 짧게 눌러 Bluetooth 프로필 
1~3 중에서 빠르게 전환할 수 있습니다. 숫자 
키 1~3 에 빨간색 LED 가 켜지고 현재 LED 
프로필에 흰색 LED 가 켜집니다. 
페어링하는 Bluetooth 프로필이 비어 있는 경우 
키보드가 자동으로 Bluetooth 페어링 모드가 
시작되고 흰색으로 깜박입니다. 
(      ) + '1/2/3' 키를 길게 누르면 Bluetooth 페어링 
모드가 시작됩니다.

5 초 동안 누르면 공장 재설정이 시작되어 모든 
LED 가 빨간색으로 두 번 깜박입니다.
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ҚАЗАҚША
Шолу
A - HyperX Alloy Rise 75 Wireless
B - үстіңгі панель
C - жарық датчигінің линзасы
D - мультимедиалық файл
      басқару элементтері
E - HyperX белгісі
F - пернетақта аяқтары
G - донглға арналған магниттік сақтау орны
Зарядтау
Пернетақтаны бірінші рет қолданар алдында оны толық зарядтау 
ұсынылады.
Пернетақтаны компьютерге немесе ойын консоліне жинаққа кіретін 
USB кабелі арқылы қосыңыз. USB арқылы қосылғанда, таңдалған қуат 
режимі өзгереді.
Кабель арқылы орнату
Сымсыз орнату – режим таңдағыш көмегімен
2.4G сымсыз режим
20cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Win10, Win11 және одан жоғары нұсқаларға қолдау көрсетіледі.
2. Жартылай қолдау, тек пернетақтаның негізгі функционалдығы
Bluetooth режимі
1. Пернетақтаны Bluetooth арқылы берілетін қуат режиміне ауыстырып 
қосыңыз. Бірінші рет орнатқан кезде пернетақта профилі ақ түспен 
жыпылықтайды.
2. Компьютердің Bluetooth параметрлерін ашып, «Rise75 Wireless» 
құрылғысын тауып, оған қосылыңыз.
Компьютер | Ноутбук | Мобильдік құрылғы
Функциялық пернелер
«FN» пернесі мен функциялық перне бір уақытта басылған кезде, 
перне қақпағының бүйірінде көрсетілген екінші функциясы іске 
қосылады.

H - қуат режимін таңдағыш
I - USB-C порты
J - перне қақпағын және ауыстырмалы
    қақпақты алу құралы
K - USB-C – USB-A кабелі
L - USB сымсыз донглы

RGB жарық профильдері
3 әдепкі RGB жарық параметрлер жинағы бар: Толқын (1-ші 
параметрлер жинағы) | Түстер циклі (2-ші параметрлер жинағы) | 
HyperX алауы (3-ші параметрлер жинағы) | Реттелетін (4 пен 10 
арасындағы параметрлер жинағы)

HyperX NGENUITY бағдарламалық құралы 
Артқы жарығын, ойын режимін және макрос опцияларын реттеу үшін 
HyperX NGENUITY бағдарламалық құралын hyperx.com/pages/ngenuity 
веб-бетінен жүктеп алыңыз.
Сұрақтар немесе параметрлер реттеуге байланысты мәселелер 
бар ма?
HyperX қолдау қызметіне мына мекенжай бойынша хабарласыңыз: 
hyperx.com/support 

TÜRKÇE
Genel Bakış
A - HyperX Alloy Rise 75 Kablosuz
B - Üst plaka
C - Ortam sensörü lensi
D - Medya denetimi
E - HyperX amblemi
F - Klavye ayakları
Şarj
Klavyeyi ilk kullanımdan önce tamamen şarj etmeniz önerilir.
Birlikte verilen USB kablosunu kullanarak klavyeyi PC'ye veya oyun konsoluna 
bağlayın. USB bağlantısı seçilen güç modunu geçersiz kılar.
Kablolu Kurulum
Kablosuz Kurulum - Mod Seçici
2.4G Kablosuz Modu
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Win10, Win11 ve üzerini destekler
2. Kısmi destek, yalnızca temel klavye fonksiyonları
Bluetooth Modu
1. Klavyeyi Bluetooth güç moduna alın. Klavye profili ilk kurulumda beyaz renkte 
yanıp söner.
2. Bilgisayarın Bluetooth ayarlarına gidin, "Rise75 Wireless" seçeneğini bulun ve 
bağlanın
PC | DİZÜSTÜ | MOBİL
Fonksiyon Tuşları
Bir fonksiyon tuşunun tuş kapağının kenarında belirtilen ikincil özelliğini 
etkinleştirmek için, "FN" tuşu ile aynı anda ilgili fonksiyon tuşuna basın.

ФУНКЦИЯЛЫҚ

ПЕРНЕЛЕР
ЕКІНШІ ФУНКЦИЯ

"Профильді ауыстыру режиміне" өтіп, 1 секунд 
басып тұрыңыз, одан кейін 1–0 сандық 
пернелерінің қатарын таңдаңыз. Шығу үшін FN 
және R-Shift пернелерін босатыңыз. 

1–3 профиль арасында жылдам ауысу үшін қысқа 
басу арқылы профильдерді жылдам ауыстыру 
режиміне кіріңіз, шығу үшін FN пернесін босатыңыз.

+

+

МЕДИА ПЕРНЕЛЕРІ

BLUETOOTH РЕЖИМІ ПЕРНЕЛЕРІ

ЗАУЫТТЫҚ ПАРАМЕТРЛЕРДІ ҚАЛПЫНА КЕЛТІРУ ПЕРНЕЛЕРІ

Жарық датчигін (        ) қосыңыз немесе өшіріңіз. 
Датчик қоршаған ортаға байланысты артқы 
жарықты автоматты түрде реттейді.

Артқы жарық диодының жарықтығын (        ) 
арттырыңыз немесе (        ) төмендетіңіз. 
Жарықтықтың 5 деңгейі бар.

Батареяның ағымдағы қызмет ету мерзімін 
көрсету үшін (        ) белгішесін қысқаша басыңыз. 
0-ден 9-ға дейінгі сандық пернелерді басқан 
кезде батарея деңгейін көрсететін ақ жарық 
диоды жанады. Шығу үшін FN пернесін 
босатыңыз.

Артқа өткізіп жіберу (        ), ойнату/тоқтата тұру
(        ) немесе алға өткізіп жіберу (        ) 
әрекеттерін музыка таңдау немесе видео көру 
барысында орындауға болады. Компьютердің 
дыбысын өшіруге (        ), деңгейін төмендетуге
(        ) немесе жоғарылатуға (        ) болады.

Bluetooth 1–3 профильдері арасында жылдам 
ауысу үшін қысқа басыңых (        ) + “1/2/3". 1–3 
сандық түймелері ағымдағы Bluetooth профилі 
үшін қызыл және ақ жарықдиодты шамдармен 
жарықтандырылған. 
Егер Bluetooth жұптасу профилі бос болса, 
пернетақта автоматты түрде Bluetooth жұптасу 
режиміне өтіп, ақ түспен жыпылықтай бастайды. 
Bluetooth жұптасу режиміне өту үшін (        ) + “1/2/3” 
ұзақ басыңыз.

Зауыттық параметрлерді қалпына келтіруді бастау 
үшін 5 секунд ұстап тұрыңыз да, барлық жарық 
диоды қызыл түспен екі рет жыпылықтайды.

+

Windows пернесін өшіру және осылайша ойынды 
кездейсоқ тоқтатпау үшін Ойын режимін (        ) 
іске қосыңыз. 

+
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RGB Aydınlatma Profilleri
Varsayılan 3 RGB Aydınlatma ön ayarı vardır: Dalga (Ön Ayar 1) | Renk Döngüsü (Ön 
Ayar 2) |  HyperX Flame (Ön Ayar 3) | Özel (Ön Ayar 4 ila 10)
HyperX NGENUITY Yazılımı 
Aydınlatma özelliklerini, Oyun Modu ve makro ayarlarını kişiselleştirmenizi 
sağlayan HyperX NGENUITY yazılımını hyperx.com/pages/ngenuity adresinden 
indirebilirsiniz
Sorularınız var mı? Kurulum sorunları yaşıyor musunuz?
Şu adresten HyperX destek ekibiyle iletişime geçin: hyperx.com/support

G - Manyetik alıcı yuvası
H - Güç Modu Seçici
I - USB-C girişi
J - Tuş Kapağı ve Tuş Anahtarı sökme aleti
K - USB-C - USB-A kablosu
L - USB Kablosuz Alıcısı MEDYA TUŞLARI

BLUETOOTH MODU TUŞLARI

FABRİKA AYARLARINA SIFIRLAMA MODU TUŞLARI

Hızlı Profil Değiştirme Moduna girin, 1~3 profilleri 
arasında hızlı geçiş yapmak için kısa süreli basın, çıkmak 
için FN tuşunu bırakın.

Ortam Işığı Sensörünü (        ) etkinleştirmek ve devre dışı 
bırakmak için anahtarı kullanın. Sensör arka aydınlatmayı 
ortama göre otomatik olarak ayarlar.

LED arka ışık parlaklığını artırın (        ) veya azaltın (        ). 5 
parlaklık seviyesi bulunur.

Güncel pil ömrünü görüntülemek için (        ) tuşuna kısa 
süreli basın. 0 ile 9 arasındaki sayısal tuşlar, pil seviyesini 
göstermek üzere beyaz LED ile yanar. Çıkmak için FN 
tuşunu bırakın.

Müzik dinlerken veya video izlerken geriye atlayın (        ), 
oynatın/durdurun (        ) veya ileri atlayın (        ).
Bilgisayarı sessize almak (        ), sesini azaltmak
(        ) veya artırmak (        ) için düğmeyi kullanın.

Bluetooth profilleri 1 – 3 arasında hızlı geçiş yapmak için
(        ) + "1/2/3" tuşlarına kısa süreli basın. 1 – 3 sayısal 
tuşları, kırmızı LED ve güncel Bluetooth profili için beyaz 
LED ile yanar.  Eşleştirilen Bluetooth profili boşsa, klavye 
otomatik olarak Bluetooth eşleştirme moduna girer ve 
beyaz renkte yanıp söner. 
Bluetooth eşleştirme moduna girin, (        ) + "1/2/3" 
tuşlarına uzun süreli basın

Fabrika ayarlarına sıfırlamayı başlatmak için 5 saniye basılı 
tutun, tüm LED'ler iki kez kırmızı renkte yanıp söner.

+

Windows tuşunu devre dışı bırakmak ve oyunların 
yanlışlıkla kesintiye uğramasını önlemek için Oyun 
Modunu (        ) etkinleştirin. 

+
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FONKSİYON TUŞLARI İKİNCİL ÖZELLİK

Profil Değiştirme Seçim Moduna girin, 1 saniye boyunca 
uzun basın ve ardından 1~0 arasındaki sayısal tuşlar 
arasından seçim yapın. Çıkmak için FN ve R-Shift tuşlarını 
bırakın. 

+

BAHASA INDONESIA
Gambaran Umum
A - HyperX Alloy Rise 75 Nirkabel
B - Pelat atas
C - Lensa sensor sekitar
D - Kontrol media
E - Badge HyperX
F - Kaki keyboard
Pengisian Daya
Sebaiknya isi daya keyboard hingga penuh sebelum digunakan untuk pertama 
kali.
Sambungkan keyboard ke PC atau konsol game dengan menggunakan kabel USB 
yang disertakan. Konektivitas USB akan menimpa mode daya yang dipilih.
Instalasi Kabel
Instalasi Nirkabel - Pemilih Mode
Mode Nirkabel 2,4G
20 cm
PC1 | MAC2 | XBOX | PLAYSTATION
1. Mendukung Win10, Win11 & versi terbaru
2. Dukungan parsial, hanya fungsi dasar keyboard
Mode Bluetooth
1. Ganti keyboard ke mode daya Bluetooth. Profil keyboard akan berkedip putih 
saat penyiapan pertama kali.
2. Buka pengaturan Bluetooth di komputer, lalu cari dan hubungkan ke “Rise75 
Nirkabel”
PC | LAPTOP | PERANGKAT SELULER
Tombol Fungsi
Tekan “FN” dan tombol fungsi secara bersamaan untuk mengaktifkan fitur 
sekundernya sebagaimana ditunjukkan oleh simbol yang tercetak di sisi samping 
keycap.

Profil Pencahayaan RGB
Ada 3 prasetel Pencahayaan RGB default: Gelombang (Prasetel 1) | Siklus Warna 
(Prasetel 2) | Api HyperX (Prasetel 3) | Kustom (Prasetel 4 hingga 10)
Perangkat Lunak HyperX NGENUITY 
Untuk menyesuaikan pencahayaan, Mode Game, dan pengaturan makro, unduh 
perangkat lunak HyperX NGENUITY di hyperx.com/pages/ngenuity
Ada Pertanyaan atau Masalah Penyiapan?
Hubungi tim dukungan HyperX di hyperx.com/support

G - Tempat penyimpanan dongle magnetik
H - Pemilih Mode Daya
I - Port USB-C
J - Penarik Keycap dan Keyswitch
K - Kabel USB-C ke USB-A
L - Dongle Nirkabel USB

TOMBOL FUNGSI FITUR SEKUNDER

Masuk ke Switch Profile Select Mode dengan menekan 
selama 1 detik, lalu pilih barisan tombol numerik 1~0. 
Untuk keluar, lepas tombol FN dan Shift Kanan. 

Masuk ke Quick Switch Profile Mode dengan menekan 
sebentar untuk berganti cepat antara profil 1~3. Lepas 
tombol FN untuk keluar.

Aktifkan Mode Game (        ) untuk menonaktifkan 
tombol Windows dan mencegah gangguan yang tidak 
disengaja selama bermain game. 

+

+

+

TOMBOL MEDIA

TOMBOL MODE BLUETOOTH

TOMBOL MODE RESET PABRIK

Aktifkan atau nonaktifkan Sensor Cahaya Sekitar (       ). 
Sensor secara otomatis akan menyesuaikan cahaya latar 
lingkungan.

Tambah (        ) atau kurangi (        ) tingkat kecerahan 
lampu latar LED. Ada 5 tingkat kecerahan.

Tekan sebentar (        ) untuk menampilkan masa pakai 
baterai saat ini. Tombol numerik 0 hingga 9 akan 
menyala LED putih untuk menunjukkan level baterai. 
Lepas tombol FN untuk keluar.

Lewati mundur (        ), putar/jeda (        ), atau lewati maju
(        ) saat mendengarkan musik atau menonton video.
Gunakan tombol untuk Membisukan (        ), mengecilkan
(        ), atau memperbesar (        ) audio komputer.

Tekan sebentar (        ) + tombol “1/2/3" untuk beralih 
cepat antara profil Bluetooth 1-3. Tombol numerik 1-3 
akan menyala LED merah dan LED putih untuk profil 
Bluetooth saat ini.  Jika profil penyambungan Bluetooth 
kosong, keyboard akan secara otomatis masuk ke mode 
penyambungan Bluetooth dan berkedip putih.
Masuk ke mode penyambungan Bluetooth dengan 
menekan lama (        ) + tombol  “1/2/3"

Tahan selama 5 detik untuk memulai reset pabrik, dan 
semua LED akan berkedip merah dua kali.

+
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+ / /
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+ + “1/2/3"

+

عر�

نظرة عامة
HyperX Alloy Rise 75 Wireless - A

B - اللوحة العلوية
C - عدسة مستشعر ا�ضاءة ا�حيطة

D - أزرار التحكم � الوسائط
HyperX شارة - E

F - أقدام لوحة ا�فاتيح
الشحن

يوُ� بشحن لوحة ا�فاتيح بالكامل قبل ا�ستخدام �ول مرة.
  USB ا�ضُمن. سيتجاوز اتصال USB وصّل لوحة ا�فاتيح بجهاز كمبيوتر أو جهاز تشغيل ألعاب باستخدام كابل

وضع الطاقة ا�حدد.
التركيب السل�

التركيب اللاسل� - زر اختيار الوضع
2.4G الوضع اللاسل�

20cm
PLAYSTATION | XBOX | MAC2 | PC1

 .1
.2

Bluetooth وضع
.1

سيومض هيكل لوحة ا�فاتيح باللون ا�بيض عند ا�عداد �ول مرة.
.2

كمبيوتر شخصي | كمبيوتر محمول | جهاز محمول
مفاتيح الوظائف

اضغط ع® "FN" ومفتاح وظائف � الوقت نفسه لتنشيط ميزته الثانوية ك¥ هو مُب¤ � الطباعة الجانبية �غطية ا�فاتيح. 

G - فتحة تخزين دونجل مغناطيسية
H - زر اختيار وضع الطاقة 

 USB-C منفذ - I
J - أداة فك أغطية ا�فاتيح وأزرار ا�فاتيح 

  USB-A ´إ USB-C كابل - K
 USB ¶سل�L - دونجل 

RGB أ�اط الإضاءة بألوان
توجد 3

شعلة HyperX (النمط ا�سبق 3) | 
HyperX NGENUITY برنامج

HyperX NGENUITY لتخصيص إعدادات ا�ضاءة ووضع ا�لعاب واختصارات ا�اكرو، قم بتنزيل برنامج
hyperx.com/pages/ngenuity :من

هل لديك أي أسئلة أو مشكلات في الإعداد؟
 hyperx.com/support :®ع HyperX تواصل مع فريق دعم

.و

تدعم Win10 و Win11 وا�صدارات ا�حدث

 .Bluetooth ل لوحة ا�فاتيح � وضع الطاقة شغ½

انتقل إ´ إعدادات Bluetooth � الكمبيوتر، وابحث عن "Rise75 Wireless" وقم بتوصيلها. 

دعم جزÀ، وظائف لوحة ا�فاتيح ا�ساسية فقط

+

+

+

+

+/

+

ادخل إ´ وضع Switch Profile Select Mode واضغط مطو�ً �دة ثانية واحدة ثم
حدد من صف ا�فاتيح الرقمية من 1 

R-ShiÅ للخروج. 

اعمل ع® التبديل لتفعيل أو إيقاف مستشعر ا�ضاءة ا�حيطة
Ambient Light Sensor (      ) وسيعمل ا�ستشعر تلقائيًا ع® ضبط ا�ضاءة 

الخلفية وفقًا للبيئة.

Èكنك تفعيل وضع ا�لعاب (      )
ومنع ا�نقطاع غÊ ا�قصود أثناء اللعب.

Windows يقاف مفتاح�

الميزة الثانويةمفاتيح الوظائف

إ´ 0. 

ادخل إ´ وضع Quick Switch Profile Mode واضغط لفÌة قصÊة للتبديل  
واترك الضغط ع® FN للخروج. إ´ 3، الÍيع ب¤ ا�وضاع من 1 

للخروج، اترك الضغط ع® FN و 

Èكنك زيادة سطوع ا�ضاءة الخلفية LED (      ) أو خفضها (      ). 
مستويات من السطوع.توجد 5

اضغط لفÌة قصÊة ع® (      ) 
للمفاتيح الرقمية من 1 

اترك الضغط ع® FN للخروج. 
باللون ا�بيض لÐشارة إ´ مستوى شحن البطارية.إ´ 9 

   .Ñعرض عمر البطارية الحاLED اتÓء مؤÕست

TOMBOL MEDIA

/ / +

+“1/2/3" +

+

مفاتيح الوسائط

Bluetooth مفاتيح وضع

أزرار وضع إعادة الضبط على إعدادات المصنع

×كن من التخطي للخلف (      )، 
أو التخطي لØمام (      ) 

استخدم البكرة لكتم صوت الكمبيوتر (      )،

اضغط مع ا�ستمرار �دة 5 
حيث ستومض ببطء كل مؤÓات LED باللون ا�حمر مرت¤. 

ثوانٍ لبدء عملية إعادة الضبط ع® إعدادات ا�صنع،

أو التشغيل/ 
أثناء ا�ست¥ع إ´ ا�وسيقى أو مشاهدة مقاطع الفيديو.

أو رفعه (      ).أو خفضه (      )،

ا�يقاف مؤقت (      )،

اضغط لفÌة قصÊة ع® (      )
Bluetooth من 1 

 .Ñالحا Bluetooth طÛ ´شارة إÐباللون ا�حمر ل
 Bluetooth خاليًا، ستدخل لوحة ا�فاتيح � وضع ا�قران باستخدام Bluetooth

تلقائيًا وتومض ببطء باللون ا�بيض.
للدخول إ´ وضع ا�قران باستخدام Bluetooth، اضغط مطو�ً ع® (      ) 

 "3/2/1"

إ´ 3ستÕء مؤÓات LED للمفاتيح الرقمية من 1  إ´ 3.
إذا كان Ûط ا�قران باستخدام

ومفتاح
� الوقت نفسه

� الوقت نفسه للتبديل Þيعًا ب¤ أÛاطومفتاح "1 /2/ 3" 

دورة ا�لوان (النمط ا�سبق 2) | أÛاط افÌاضية مسبقة لÐضاءة بألوان RGB: ا�وجة (النمط ا�سبق 1) |  
إ´مخصص(                         4      10) ا�Ûاط ا�سبقة من


